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Morning Carline:   

POINT A: You will be allowed to enter the parking lot at 
7:15am by coming from Small Hill Dr into NE 4th St. and 
making a right into our gated parking lot.  
Once you enter the parking lot, please follow the 
arrows.   

POINT B: You will be directed to turn by a staff member.    

POINT C: Drop-off zone.   

POINT D: Begin exiting to E. Church St. and turning to 
your right. 

Línea de Carro Por la Mañana:   

PUNTO A: Usted podrá entrar al estacionamiento a las  
7:15am entrando por la calle Small Hill Dr hacia NE 4th St. y 
dando vuelta a la derecha para entrar por el portón de carros.   
Cuando entre al estacionamiento, por favor siga las flechas.   

PUNTO B: Usted será dirigido por un empleado para que dé la 
vuelta.   

PUNTO C: Zona de desalojar.  

PUNTO D: Empezara a salir hacia la calle E. Church St. y dar 
vuelta a la derecha. 

Afternoon Carline: 

High School ONLY families will be allowed to 
enter carline at 3:25pm (M,T,TH,F) and 
2:20pm on Wednesdays.  
 
If you have Middle School scholar you will be 
allowed to enter carline at 3:40pm 
(M,T,TH,F) and 2:20pm on Wednesdays. 
 
There will be single file row from POINT C to 
POINT D. Anything before POINT C will be 
the double rows of cars. At dismissal time a 
staff member will be directing traffic, 5 cars 
at a time. 
 
POINT E: (NE 2nd St., North St., and NE 4th St.) 
Do NOT drop-off/park/pickup scholars. Due 
to complaints from neighbors, the city of 
Grand Prairie has asked Grand not “use 
these streets” as a pick-up area.  
 

Línea de Carro Por la Tarde:   
Familias de la High School que nomas tengan 
alumnos en High School podrán entrar a la línea de 
carro hasta las 3:25pm (L,M,J,V) y 2:20pm los 
Miércoles.  
 
Si usted tiene un alumno en Middle School podrán 
entrar a la línea de carro hasta las 3:40pm (L,M,J,V) 
y 2:20pm los Miércoles.  
 
Habrá una sola fila del PUNTO C hasta el PUNTO 
D. Cualquier cosa antes del PUNTO C serán las 
filas dobles de automóviles. En el momento de la 
salida, un miembro del personal dirigirá el tráfico, 
5 automóviles a la vez. 
 
PUNTO E: (NE 2nd St., North St. y NE 4th St.) NO 
deje / estacione / recoja a los alumnos. Debido a 
las quejas de los vecinos, la ciudad de Grand 
Prairie ha pedido a Grand que no "use estas 
calles" como área de recogida.  
 

Walkers: 

Morning: Secondary scholars who are walkers can come in 
through the pedestrian gate on E. Church St.  
 
Afternoon: Secondary scholars who walk will be released 
through the pedestrian gate by the carline exit at 
3:35pm/2:30 for HS and 3:45pm/2:30pm for MS. Scholars 
must go home and not linger in the neighborhood.  
 
*Note, this is not for scholars to be dropped off to avoid carline. 
This is intended for anyone who truly walks to school from home. 
Your address will be verified.  

Alumnos que Caminan a la Escuela:  
 

Mañana: Alumnos de la secundaria y que caminan a la escuela 
deben de entrar por la puerta de lado de la calle E. Church St. 
 
Tarde: Alumnos de la secundaria y que caminan van a salir por el 
portón cerca de la salida de la línea de carro a las 3:35pm/2:30pm 
para HS y 3:45pm/2:30pm para MS. Los alumnos deben de ir a casa 
y no lidiar en el vecindario.  
 
*Nota, esto no es para que eviten entrar a la línea de carro y dejar a su 
alumno. Esto es para los alumnos que realmente caminan a la escuela de 
su casa. Su dirección será verificada. 
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Please do not park on E. Church St. This street must be clear for incoming traffic. 
Favor de no estacionarse en E. Church St. La calle debe de estar libre para el tráfico. 

  
 

*Grand Prairie City Council and the Grand Prairie Police Department requested the changes for the carline route in order to be good  
neighbors in our community. The Grand Prairie Police Department has also requested that you don’t block mailboxes, fire hydrants  
and driveways or else you could be given a ticket.  
*El ayuntamiento de la cuidad de Grand Prairie y el Departamento de Policía de Grand Prairie a pedido los cambios para que seamos 
mejores vecinos en la comunidad. El Departamento de Policía de Grand Prairie dará una infracción a los que bloquen los buzones, 
entrada de casas, y también la toma de agua. 
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